
پژوهشنامه گرافیک و نقاشی     

117 شماره دوازدهم - بهار و تابستان 1403

ــی و  ــن  کلام ــانه ای دو مت ــل بینانش تحلی
ــه«  ــون در کعب ــری در دو نگارۀ»مجن تصوی
خمســۀ نظامــی مکتــب هــرات بــا تأکیــد 

ــر ــق اث ــر در خل ــش نگارگ ــر نق ب

چکیده

در تاریــخ نگارگــری ایران اســامی »ســفر مجنون بــه کعبه« 
ــازی  ــرای مصورس ــذاب ب ــی ج ــی، موضوع ــۀ نظام در خمس
بــوده  اســت. د و نــگارۀ »مجنــون در کعبــه« از مکتــب هــرات 
دارای مضمونــی واحــد اســت ولــی میــان عناصــر تصویــری 
ایــن نگاره هــا  تفاوت هایــی وجــود دارد. هــدف از ایــن 
ــی  ــود در متن کام ــر موج ــاوت عناص ــف تف ــش: کش پژوه
ــی  ــه« خمســۀ نظام ــون در کعب ــری »مجن ــا دو متن تصوی ب
مکتــب هــرات و شناســایی ســهم نگارگــر به واســطۀ تفســیر 
وی در خلــق اثــر اســت. ســؤال پژوهــش عبــارت اســت از: بــا 
مطالعــۀ بینانشــانه ای متن کامــی و متون تصویــری مجنــون 
در کعبــه از خمســۀ نظامــی مکتــب هــرات چــه تفاوت هایــی 
ــت؟  ــر اس ــیر نگارگ ــل تفس ــه حاص ــت ک ــوان یاف را می ت
ــه شــیوه اســنادی و  ــا ب ــردآوری داده ه ــا گ ــن پژوهــش ب ای
مطالعــات کتابخانــه ای بــا روش تحقیــق تحلیلــی توصیفــی 
و بــا اســتفاده از تحلیــل بینانشــانه ای بــا رویکــرد ترامتنیــت 
ژنــت صــورت گرفتــه اســت. دو متــن  تصویــری مــورد نظــر 
بــا عنــوان متــن  »الــف« و »ب« تفکیــک شــده اســت. نتایــج 
حاصــل از ایــن پژوهــش نشــان می دهــد؛ در بینامتنیــت هــر 
ــا عناصــری مهاجــر  ــح ب ــه صــورت صری ــری ب دو متن تصوی
ــق متــن  ــد. در بیش متنیــت، خال ــه متن کامــی پرداخته ان ب
ــا  ــوأم  ب ــد ت ــت جدی ــت در وضعی ــن نخس ــظ مت ــا حف ب ب
برگرفتگــی و همان گونگــی بــا تقلیــد جــدي تنهــا بــه تــداوم 
ــری  ــه متن تصوی ــی ب ــن پیشــین و دگردیســی متن کام مت
پرداختــه اســت، امــا خالــق متــن الــف بــا گســترش عناصــر 
ــی  ــی متن کام ــترش معان ــر گس ــن عاوه ب ــی پیش مت درون
مفاهیمــی  فرامتنــی،  رابطــه ای  در  جدیــد،  فضــاي  در 
ماوراءطبیعــی را بــه متن تصویــری افــزوده اســت. در هــر دو 
متــن، توصیــف تصویــری موضوعی مشــترک وجــود دارد؛ اما 
نگارگــر متــن الــف عــاوه  بــر توصیــف، بــه تبییــن مفاهیــم 

ــه اســت. ــی پرداخت ــان متن کام پنه

ــب  ــی، مکت ــی، خمســۀ نظام ــا: نگارگــری ایران کلیدواژهه
هــرات، نگارگــر، ترامتنیــت. 
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مقدمه
یکــی از متون کامــی کــه در طــول تاریــخ نگارگــری 
ــۀ نظامی و  ــده، خمس ــدل  ش ــری مب ــه متن تصوی ــواره ب هم
ــدان  ــت. هنرمن ــون« اس ــی و مجن ــقانه »لیل ــۀ عاش منظوم
نگارگــر در تبدیــل کام بــه تصویــر تــاش کرده انــد، 
ــردی  ــیر ف ــا تفس ــن  ب ــه پیش مت ــاداری ب ــر وف ــاوه  ب ع
ــای  ــش را در الق ــن خوی ــری مخاطبی ــب متن تصوی در قال
فحــوای متن کامــی بهره منــد ســازند. تفســیر فــردی 
هنرمنــدان در خوانــش متن کامــی منجــر بــه تراگونگــی1و 
درک مفاهیــم در متن تصویــری شــده اســت. برخــی از 
هنرمنــدان بــه جهــت ابــراز توانایــی، نــه در قالــب مهــارت 
ــت  ــه جه ــه ب ــر بلک ــه تصوی ــی کام ب ــل و دگردیس تبدی
ــری  ــق عناص ــه خل ــدام ب ــش اق ــری خوی ــت هن ــراز هوی اب
ــن عناصــر،  ــک ای ــد. تفکی ــری کرده ان ــار تصوی در بطــن آث
را آشــکار  ادبــی  از متــون  نگارگــران  تفــاوت تفســیر 
می کنــد. در ایــن نوشــتار منظــور از تفســیر هنرمنــد، 
ــه و  ــه وی از تجزی ــت ک ــی اس ــا و درون مایه های ــم معن فه
تحلیــل الگوهــای معنایــی زبــان متــن، ادراک کــرده اســت  
ــی کام  ــد؛ دگردیس ــو کن ــر بازگ ــان تصوی ــب زب ــا در قال ت
ــه  ــت گرفت ــه عاری ــکار ب ــر آش ــور عناص ــر و حض ــه تصوی ب
شــده از متن قبلــی، تفســیر وی نخواهــد بــود؛ امــا آن 
بخــش از عناصــر کــه هنرمنــد مســتقل از متن کامــی در 
کنــار عناصــر مهاجــر بــه جهــت تبییــن و توصیــف آن بــه 
متن جدیــد افــزوده اســت درگاهــی بــرای دریافــت تفســیر 
او از معنــا و درون مایه هایــی متن کامــی خواهــد بــود. 
پژوهــش حاضــر بــا هــدف کشــف تفــاوت عناصــر موجــود 
ــه«  ــون در کعب ــری »مجن ــا دو متن تصوی ــی ب در متن کام
از خمســۀ نظامی مکتــب هــرات، بــه دنبــال شناســایی 
ســهم نگارگــر بــه واســطۀ تفســیر وی در خلــق اثر اســت. از 
ایــن رو بــه طــرح ایــن پرســش می پــردازد کــه: بــا مطالعــۀ 
»مجنــون  متون تصویــری  و  متن کامــی  بینانشــانه ای 
یافــت کــه  را می تــوان  تفاوت هایــی  در کعبــه« چــه 
ــار خلق شــده  ــون آث ــر اســت؟ پیرام حاصــل تفســیر نگارگ
ــددی  ــای متع ــون«، پژوهش ه ــی و مجن ــوع »لیل ــا موض ب
ــر مــورد نظــر در  ــی تاکنــون دو اث شــکل گرفتــه اســت ول
ــر در  ــش نگارگ ــراق آن و نق ــتقاق و افت ــش، اش ــن پژوه ای
ــده  ــول مان ــین مغف ــگران پیش ــگاه پژوهش ــر، از ن ــق اث خل

اســت. 

پیشینه ی تحقیق
بینانشــانه ای،  رویکــرد  بــا  بینامتنــی  پژوهش هــای 
اقبــال  مــورد  کــه  اســت  نوظهــوری  پژوهش هــای 
امــا  اســت؛  شــده  واقــع  هنــر  حــوزة  پژوهشــگران 
در  بینانشــانه ای  رویکــرد  بــا  اندکــی  پژوهش هــای 
ارتبــاط بــا خمســة نظامــی و آثــار مــورد مطالعــه در 
ــن  ــه مهم تری ــه ب ــت. در ادام ــوان یاف ــش می ت ــن پژوه ای

ــایار  ــم. خش ــش می پردازی ــن پژوه ــا ای ــط ب ــینة مرتب پیش
قاضــی زاده و حاصلــی )1398( در مقالــه ای بــا عنــوان 
»بیــان هنــری در نگاره هــای داســتان لیلــی و مجنــون در 
خمســة تهماســبی« بــه  بررســی ارتبــاط بیــن ویژگی هــای 
بصــری بــا متــن داســتانی دو نــگاره بــا عناویــن »مجنــون 
لیلــی«  بــر در خیمــة  بیابــان« و »آوردن مجنــون  در 
پرداخته انــد. نتایــج حاصــل از ایــن تحقیــق حاکــی از ایــن 
امــر اســت کــه هنرمنــدان بــا اســتفاده از نمادهــای بصــری 
در فضاســازی و ترکیب بنــدی بــه ترجمــان تصویــری 
ــه ای  ــادی )1398( در مقال ــام اعتم ــد. اله ــن پرداخته ان مت
ــا عنــوان »خوانــش آیکونولوژیــک مجنــون در نگاره هــای  ب
دوران صفویــه« بــه مطالعــة بازتــاب ارزش هــای نمادیــن در 
ــه  ــا پرداخت ــی آن ه ــی و اجتماع ــرح فرهنگ ــا و ش نگاره ه
اســت. براســاس نتایــج، نــوع پوشــش مجنــون در نگاره هــا 
نشــان از عــدم وابســتگی او بــه هرگونــه جایــگاه اجتماعــی 
در دوران صفویــه اســت. ســعید اخوانــی و محمــودی 
)1398( در مقالــه ای بــا عنــوان »تحلیــل مضامیــن بصــری 
ــرد در  ــای کارب ــر مبن ــوی ب ــای مصــور عصــر صف فالنامه ه
امــر پیش گویــی )مطالعــة مــوردی: نگاره هــای نســخة 
ــد  ــاش کرده ان ــرای(« ت ــوزة توپقاپی س ــی م ــة فارس فالنام
ــه  ــوي ب ــاي صف ــن فالنامه ه ــي مضامی ــه و بررس ــا مطالع ب
ــد.  ــش نگاره هــاي نســخة فالنامــة مــورد نظــر بپردازن خوان
نتایــج بــه دســت آمــده نشــان مي دهــد؛ کارکــرد تمثیلــی 
ــري  ــه باورپذی ــر القــاي مفاهیــم، منجــر ب مضامیــن عاوه ب
ــه آن  ــیدن ب ــروعیت بخش ــري و مش ــي و فال گی پیش گوی

ــت. ــده اس ــي ش ــاي دین ــت نهاده ــر ممنوعی در براب
ــش  ــوان »خوان ــا عن ــه ای ب ــن )1396( در مقال ــده آفری فری
نوفرمالیســتی از نــگارة دیــدار لیلــی و مجنــون هفــت اورنگ 
ــرم و  ــط ف ــی رواب ــل چگونگ ــرای تحلی ــرزا« ب ــم می ابراهی
معنــا از ســطوح معنایــی رولان بــارت بهــره جســته اســت. 
ــق ورزی  ــه عش ــت ک ــرف آن اس ــش مع ــن خوان ــه ای نتیج
ــوده اســت و گسســت  ــاش نب ــون توجــه نق ــون درکان مجن
ترکیب بنــدی  و  روایــی  کانون هــای  میــان  معنــاداری 
ــه ای  ــی )139٥( در مقال ــن مراث ــود دارد. محس ــار وج آث
بــا عنــوان »تحلیــل کاربــرد رنــگ آبــي در تصویــر ســازي 
شــخصیت مجنــون در نگارگــري ایرانــي دوره هــاي تیموري 
ــتفاده از  ــه اس ــه اســت ک ــن نتیجــه گرفت ــوي« چنی و صف
ایــن رنــگ نتیجــه آموزه هــاي صوفیانــه بــوده و کارکــردی 

ــن داشــته اســت. نمادی

روش پژوهش
ایــن پژوهــش از منظــر هــدف، بنیــادی و براســاس ماهیــت 
ــل  ــت. روش تحلی ــی اس ــی، تحلیلی-تطبیق و روش توصیف
ــه  ــت یابی ب ــردآوری و دس ــیوۀ گ ــت. ش ــی اس ــار کیف آث
ــنادی  ــه ای، اس ــع کتابخان ــری از مناب ــا بهره گی ــات ب اطاع
ــزار  ــرداری و اب ــات فیش ب ــردآوری اطاع ــزار گ ــت. اب اس

تحلیل بینانشانه ای دو متن  کلامی و تصویری در دو نگارۀ »مجنون در کعبه« خمسۀ نظامی مکتب هرات با تأکید بر نقش 

نگارگر در خلق اثر
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ــش  ــن پژوه ــاری ای ــۀ آم ــت. جامع ــن اس ــری نوی پویش گ
ــت.  ــرات اس ــب ه ــه« از مکت ــون در کعب ــگارۀ »مجن دو ن
یــک اثــر متعلــق بــه خمســۀ نظامــی و محفــوظ در مــوزۀ 
 H. 781, fol.( ــا شناســه ــی ب ــۀ توپقاپ اســتانبول، کتابخان
 Milstein, 2021:( اســت  ق.  ه.   849 حــدود   )111v
335(. کــه در رونــد شــکل گیری پژوهــش بــا عنــوان متــن 
»الــف« مــورد بررســی قــرار خواهــد گرفــت )تصویــر1(. اثــر 
د وم متعلــق بــه خمســۀ نظامــی حــدود 89٥ ه .ق. منســوب 
ــت؛ در  ــا اس ــه ی بریتانی ــوظ در کتابخان ــزاد و محف ــه به ب
ــاد  ــن ب ی ــوان مت ــا عن ــگاره ب ــن ن ــش از ای ــد پژوه فرآین
ــتراک  ــراق و اش ــوه افت ــی وج ــر2(. بررس ــود )تصوی می ش
ایــن متــون بــه ســبب ادراک ســهم نگارگــر و تأثیــر آن در 
ــول  ــری مغف ــات هن ــی، در مطالع ــم متن کام ادراک مفاهی
مانــده اســت کــه ضــرورت ایــن پژوهــش را محقــق ســاخته 

اســت.

چارچوب نظری

بینامتنیــت برگرفتــه از نشــانه شناســی2 اســت ؛ براســاس 
بینامتنیــت همــواره گســتره ای از متن هــای دیگــر در 
ــا رویکــرد  ــد ســهیم  اســت. ژنت3ب شــکل گیری متــن جدی
بــا متن هــای دیگــر،  خویــش در رابطــۀ یــک متــن 
ــت آن  ــت٥ ژن ــی ترامتنی ــرد. ویژگ ــداع ک ــت4را اب ترامتنی
ــون   ــا مت ــا ب ــان متن ه ــوع رابطــه ای می ــر ن ــه »ه اســت ک
 Samouault,( »ــد ــرار می ده ــش ق ــت پوش ــر را تح دیگ
بینامتنیــت   دســتۀ:  پنــج  بــه  ترامتنیــت   .)2005: 18
یــا  انتقــادی  )رابطــۀ  فرامتنیــت6   )هم حضــوری(، 
ــتانگی(،  ــی و آس ــۀ  تبلیغ ــت7 )رابط ــیری(، پیرامتنی تفس
ســرمتنیت9)رابطۀ   و  برگرفتگــی(  بیش متنیت8)رابطــۀ  
ــه شناســانه و تعلقــی( تقســیم می شــود. اگــر بخشــی  گون
ــان  ــد رابطــۀ می از یــک متــن در متنــی دیگــر حضــور یاب
دو متــن، بینامتنیــت محســوب می شــود کــه در ســه گونۀ 
ضمنی12شــناخته   .3 غیر صریــح11   .2 صریــح10   .1
می شــود. نقل قــول و کاژ از زیرشــاخه های بینامتنیــت 
ــن  ــن را در مت ــک مت ــول ورود ی ــل ق ــت. »نق ــح اس صری
 .)Piegay-Gross, 1996: 45( »ــد ــکار می کن ــر آش دیگ
در نقل قــول لفظــی عناصــر عاریتــی، بــدون تغییــر در 
متــن جدیــد حاضــر می شــوند. اگــر رابطــۀ میــان دو متــن 
ــر  ــن ب ــک مت ــر ی ــای تأثی ــر مبن ــی و ب ــاس برگرفتگ بر اس
ــود. در  ــوب می ش ــت محس ــد، بیش متنی ــر باش ــن دیگ مت
ایــن رابطــه حضــور متــن اول در متــن دوم الزامــی نیســت. 
ــر دو دســته ی کلــی، تقلیــدی  »رابطــۀ برگرفتگــی خــود ب
ــل  ــر( قاب ــی و تغیی ــی )دگرگون ــی( و تراگونگ )همان گونگ
ــی  ــق، 1386: 9٥(. همان گونگ ــت« )نامورمطل ــیم اس تقس
کمتریــن تغییــر و یــا تقلیــدی کامــل از پیش متــن اســت. 
فــورژري  دارد.  فورژري13نــام  تقلیــد  نــوع  ســاده ترین 

ــداوم پیش متــن در وضعیــت  تقلیــدی کامــل اســت کــه ت
بیش متــن  تراگونگــی،  در  می شــود.  محســوب  جدیــد 
ــا  ــی ب ــود. تراگونگ ــاد می ش ــن ایج ــی پیش مت ــا دگرگون ب
تغییــرات درونــی، چــون حذف-جانشــینی و افزایــش همــراه 
اســت. در تراگونگــی افزایشــی، بیش متــن بــا افــزودن 
عناصــر جدیــد، متفــاوت ظاهــر می شــود. تکثیرهــای 
ترامتنــی کــه بــر پایــۀ بینانشــانه ای صــورت گرفتــه اســت 
ــود.  ــده می ش ــت14 نامی ــدی دارد، جایگش ــردی ج و کارک
ــت«  ــر اس ــن دیگ ــیر مت ــن تفس ــک مت ــت، ی »در فرامتنی
ــن نخســت  ــر مت ــه اگ ــان  ک )Genette, 1997: 4(. آن چن
ــن تفســیری  ــت. فرامت ــز شــکل نمی گرف ــن نی ــود فرامت نب
بــه تبییــن متن پیشــین می پــردازد و می کوشــد آن را 
توصیــف و توجیــه نمایــد. رابطــۀ گونه شناســانۀ یــک متــن 
ــرمتنیت  ــود. س ــوب می ش ــرمتنیت محس ــود س ــۀ خ به گون
وابســتگی و رابطــۀ طولی-تعلقــی یــک متــن بــا گونه هــای 
ــماری را  ــای بی ش ــرمتن، متن ه ــت. س ــه آن اس ــق ب متعل
ــن  ــک مت ــرات ی ــب ه ــال مکت ــور مث ــرد؛ به ط دربرمی گی
ــه ای از  ــه مجموع ــت ک ــی اس ــی کل ــه مفهوم ــت بلک نیس

متن هــا بــا ویژگی هــای خــاص را دربرمی گیــرد۱5.

مــورد  متون تصویــری  و  متن کلامــی  معرفــی 
ــه مطالع

متن کلامــی مــورد مطالعــه در ایــن نوشــتار، روایتــی 
عاشــقانه از منظومــۀ »لیلــی و مجنــون« متعلــق بــه 
ــاس  ــت. براس ــری اس ــم هج ــرن شش ــی ق ــۀ نظام خمس
ــته  ــرب داش ــات ع ــه در ادبی ــه ریش ــن منظوم ــواهد، ای ش
ــده را  ــات پراکن ــار روای ــراي اولین ب ــي ب ــي نظام ــت؛ ول اس
جمــع آوری و داســتاني کامــل پدیــد  آورد؛ گویــا »داســتان 
ــرق  ــوده ف ــج ب ــرب رای ــه در ع ــا آنچ ــي ب ــرورد ۀ نظام پ
ــر رابطــۀ  ــن رو بیانگ ــي،1٣٧٠: 16(. از ای بســیار دارد« )آیت
ــه  ــق ب ــین متعل ــه متن پیش ــرا  ک ــت؛ چ ــی اس بینافرهنگ
ــرح  ــی مط ــاعری ایران ــپس از ش ــوده و س ــرب ب ــل ع قبای
شــده اســت. در داســتان »مجنــون در کعبــه« شــوریدگی 
ــه  ــت ک ــش رف ــا پی ــا آنج ــی ت ــه لیل ــق ب ــون در عش مجن
ــفای او  ــرای ش ــد؛ ب ــه کردن ــدر وی را توصی ــان، پ اطرافی
راهــی مکــه شــود. پــدر، فرزنــد را بــه کعبــه بــرد و گفــت: 
ــد؛  ــات ده ــی نج ــو را از عشــق لیل ــن ت ــد طلب ک از خداون
شــنیدن کلمــۀ عشــق، مجنــون را برآشــفت تــا وی خــلاف 
ــن مناجات هــای عاشــقانه را  ــدر یکــی از زیباتری اندیشــۀ پ
ــۀ  ــی قبیل ــان آورد. مجنــون پــس از بازگشــت، حوال ــه زب ب
ــان  ــده از جه ــي دی ــه لیل ــن ک ــا ای ــی زد ت ــه م ــی پرس لیل
ــلاك  ــرگ وی ه ــی از م ــس از آگاه ــون پ ــت. مجن فروبس
شــد. متون تصویــری مــورد مطالعــه در ایــن پژوهــش 
شــامل دو نــگاره متعلــق بــه قــرن نهــم هجــری و مکتــب 
هــرات اســت کــه دارای شــاخصه های نقاشــی ایــران-

اســلامی اســت. بــه دلیــل فاصلــۀ زمانــی بــه مــدت چنــد 
قــرن میــان متن کلامــی نظامــی، بــه عنــوان پیش متــن16و 
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متــون تصویــری بــه عنــوان بیش متن1٧رابطــۀ تأثیرگــذاری 
آن هــا از نــوع طولــی و درزمانــی اســت )تصاویــر1-2(. نکتــۀ 
ــا  ــه ب ــن آمیخت ــی پیش مت ــتگاه فرهنگ ــه خاس ــر آنک دیگ
فرهنــگ قبایــل عــرب بــوده کــه دربطــن ادبیــات فارســی 
شــکلی نوظهــور یافتــه اســت و متن تصویــری بــا تبعیــت از 
آن د ر بطــن فرهنــگ ایرانــی د وران تیمــوری شــکل گرفتــه 

اســت.

ــان  ــری زم ــی، در متون تصوی براســاس اصــول نقاشــی ایران
ــت  ــن رؤی ــی و قوانی ــای فیزیک ــن و کمیت ه ــکان معی و م
ــاختار  ــر س ــن ام ــود؛ ای ــاهده نمی ش ــی مش ــان واقع جه

ــول  ــاس اص ــر اس ــل ب ــور کام ــن را به ط ــوری بیش مت ص
و  فضــا  می ســازد.  منطبــق  ایرانــی  نقاشــی  ســاختار 
ــش  ــخصیت ها، پوش ــی ش ــرام و تمام ــاری بیت الله الح معم
ــی از  ــده اند، تابع ر ش ــوَّ ــه مص ــری ک ــایر عناص ــدام و س ان
ــر  ــط، ه ــۀ رواب ــگ اســلامی اســت. اگرچــه در مطالع فرهن
ــون  ــاز مجن ــترك راز و نی ــوه مش ــن، د ارای وج د و بیش مت
ــه دلیــل  ــرورگار اســت؛ امــا برخــلاف ایــن ویژگــی، ب ــا پ ب
ــی  ــا تراگونگ ــف ب ــن ال ــری، مت ــر تصوی ــاوت د ر عناص تف

ــت.   ــراه اس ــی هم روای

خوانش بیش متنی و بینامتنی متون 

متــن  الــف، شــامل د و نظام نشــانه ای )تصویری و نوشــتاری( 
ــی،  ــا عناصــری مهاجــر و نقل قول ــن نوشــتاری ب اســت. مت
ــی  دارد. در  ــن کلام ــه پیش مت ــی مســتقیم ب لفظــی ارجاع
ــتاری  ــانه  های نوش ــب نش ــت در قال ــتون، ده بی ــار س چه
حضــور دارد. ایــن امــر منجــر شــده تــا متــن الــف 
ــن رو در  ــود. ازای ــدی محســوب ش ــده ای پیون ــت کنن دریاف
ــی د ارد  ــه متن کلام ــکار ب ــی آش ــت ارجاع ــۀ بینامتنی رابط

ــر٣(.  )تصوی
گوهر به میان زر برآمیخت

چون ریگ بر اهل ریگ می ریخت
 از جای چو مار حلقه برجست

د ر حلقۀ زلف کعبه زد د ست )نظامی، ۱۳۷6: ۷9-80(.
     

ــه خــط  ــتارهایی ب ــن و نوش ــی از پیش مت ــن  ب، بیت در مت
ــه عنــوان کتیبــه و آرایه هــای تزیینــی معمــاری،  ــی  ب عرب
ایــن  براســاس  دارد.  وجــود  مختلــف  بخش هــای  در 
عناصــر پیونــدی، متــن دارای دو نظــام نشــانه ای )تصویــری 
و نوشــتاری( اســت و بــا نقــل قــول لفظی و عناصــری مهاجر 
ــه متن کلامــی دارد. حضــور  و آشــکار، ارجاعــی مســتقیم ب
ــری  ــن تصوی ــا مت ــود ت ــب می ش ــن موج ــاره مت ــن پ ای

دریافــت کننــد ه ای پیونــد ی محســوب  شــود )تصویــر4(.

تصویر 1. )متن الف( خمسۀ نظامی، 
»مجنون د رکعبه«، حد ود 849 ه. ق.،  

محفوظ د ر موزه استانبول کتابخانه 
.)Milstein, 2021: 335( توپقاپی

تصویــر 2.  )متــن ب( خمســۀ نظامی، 
ــد ود 895 ه.  ــه«، ح ــون  د ر کعب »مجن
ــه بهــزاد، محفــوظ د ر  ق.، منســوب ب
ــد،  ــد ن )آژن ــا، لن ــه بریتانی کتابخان

.)302  :1395

تصویر 3 بخشی از متن  الف، نظام نوشتاری.

تصویر 4 بخشی از متن ب، نظام نوشتاری.
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ــح و  ــن صری ــان دو مت ــۀ می ــت رابط ــن در بینامتنی بنابرای
ــط  ــه خ ــه ب ــر روی پرد ۀکعب ــن  ب ب ــت. در مت ــکار اس آش
ثلــث و بــا عنوان»سُــبْحَانَ ذِی المُْلـْـکِ وَ المَْلکَُــوتِ سُــبْحَانَ 
ــه   ــتقیم، ب ــی مس ــوتُ« ارجاع ــذِی لا یمَُ َّ ــیِّ ال ــکِ الحَْ المَْلِ
دعــای عشــرات دارد. ایــن نوشــتار از دعاهــای معتبــر 
ــان  ــر مذهــب حامی ــی ب ــد دلیل اهل تشــیع اســت و می توان
ــلاة  ــوا باِلصَّ لُ ــه ی »عَجِّ ــه، کتیب ــد. د ر ادام ــگاره باش ــن ن ای
قَبْــلَ الفَْــوْتِ« بــه خــط ثلــث و کتیبــه ی دیگــری بــه خــط 
ــث  ــه احادی ــی ب ــنِ«؛ ارجاعات ی ــادُ الدِّ ــوة عِم ل ــی »الصَّ کوف
پیامبــر اکــرم )ص( دارد. بــا توجــه بــه حضــور ایــن عناصــر 
پیش متــن،  در  نوشــتاری  نشــانه های  ایــن  نبــود  و 
گســتردگی عناصــر درونــی، تراگونگــی، جایگشــت و تکثیــر 
ــف  ــن ال ــت. در مت ــکار اس ــد آش ــاي جدی ــدي در فض ج
ــه  ــس ب ــت ملب ــن پوس ــفید و رنگی ــرد س ــر م ــارده نف چه
اســت. در پیش متــن   تفکیــک  قابــل  احــرام  پوشــش 
اشــاره ای بــه همراهــان و اطرافیــان مجنــون نشــد ه اســت؛ 
ــتردگی  ــی و گس ــا تراگونگ ــت ب ــۀ بیش متنی ــس در رابط پ
ــۀ جایگشــت و تکثیــری جــدي در فضایــی  عناصــر در گون
ــد همــراه اســت. در متــن  ب عناصــر انســانی شــامل  جدی
ــا  ــوأم  ب ــرد ت ــه م ــت، هم ــن پوس ــفید و رنگی ــر س ده نف
لبــاس احــرام و پوشــش عــادی در حــال نیایــش و اجــرای 
مناســک حــج هســتند. مجنــون بــه تبعیــت از متن کلامــی 
دســت بــر حلقــه ی درب کعبــه دارد. تمامــی زُوّار بــه 
ــدر مجنــون و مــردی  ــر از مجنــون ســر تراشــیده اند؛ پ غی
دیگــر بــا دســتاری بــر ســر، لبــاس احــرام بــر تــن ندارنــد. 
در  مجنــون  ظاهــری  ویژگی هــای  متن پیشــین  در 
ــوان  ــا می ت ــت، ام ــوان یاف ــه را نمی ت ــه مک ــفر ب ــت س روای

ــرد:  ــاره ک ــر اش ــت زی ــه بی ــر ب ــی دیگ در بخش های
کز هفت به ده رسید سالش    

افسانه خلق شد جمالش )نظامی، ۱۳۷6: 60(.
نظامي پوشش مجنون را این گونه معرفي کرده است: 

مانندۀ مار پیچ بر پیچ 
پیچیده سر از کلاه و سر پیچ

از چرم دان بدست واري 
بر ناف کشیده چون ازاري )نظامی، ۱۳۷6: ۱5۱(.

و یــا از زبــان مجنــون در برابــر کعبــه در راز و نیــاز بــا خــدا 
او را لاغــر چــون مــوی معرفــی می کنــد:

گرچه شده ام چو مویش از غم    
یک موی نخواهم از سرش کم )نظامی، 1٣٧6: 81(.

ــرای  ــردی ب ــن ف ــده، تعیی ــرح ش ــوارد مط ــی م در تمام
ــران  ــت؛ نگارگ ــوان یاف ــون نمی ت ــری مجن ــیمای ظاه س
بــا تراگونگــی و تغییــرات درونــی و افزایــش در گونــۀ 
ــدام  ــد، اق ــی جدی ــری جــدي در فضای ــا تکثی جایگشــت ب
بــه چهره نــگاری کرده انــد. ایــن رابطــه در بینامتنیــت 

ــا و  ــی پ ــت. برهنگ ــل ادراك اس ــی قاب ــورت ضمن ــه ص ب
در  و  همان گونگــی  بــا  بیش متنیــت  در  مجنــون  ســر 
ــاع  ــی ارج ــه متن کلام ــح ب ــورت صری ــه ص ــت ب بینامتنی
ــۀ  ــن حلق ــال گرفت ــون درح ــن، مجن ــر دو مت دارد. در ه
ــح و آشــکار  ــر ارجاعــی صری ــن ام ــه خداســت ای درب خان

ــر 5 و 6 (.  ــت )تصاوی ــی اس ــه متن کلام ب
در حلقۀ کعبه کن دست   

کز حلقۀ غم بدو توان رست )نظامی، 1٣٧6: 8٠(.

پدرمجنــون در  مــورد ســاختار صــوری شــخصیت  در 
ــر  ــدان نگارگ ــت؛ هنرمن ــوان یاف ــی نمی ت ــن مطلب پیش مت
بــا تراگونگــی و افزایــش، چهــرۀ  پــدر را متکــی بــه حافظــۀ 
ــد.  بصــری و پیش فرض هــای ذهنــی خویــش خلــق کرده ان
ــر  ــلاوه ب ــه ع ــت ک ــالخورده ای اس ــدر س ــف، پ ــن  ال در مت
پوشــش احــرام، روی از فرزنــد تابانــده و بــا حالتــی ناباورانــه 
ــی  ــن ویژگ ــاده اســت. ای ــر صــورت نه ــوس دســت ب و مأی
شــمایلی بــه صــورت صریــح، اشــاره بــه بخشــی از روایــت 
نخســتین دارد. رفتــار پــدر بــا همان گونگــی و تقلیــد 

جــدي فــورژري همــراه اســت )تصاویــر 1 و 5(.
می داشت پدر به سوی او گوش 
کاین قصه شنید گشت خاموش

دانست که دل اسیر دارد
 دردی نه دوا پذیر دارد )نظامی، 1٣٧6: 81(.

می کنــد،  نیایــش  کــه  حالــی  در  پــدر  ب  متــن   در 
نزدیک تریــن فــرد بــه مجنــون اســت. او ســالخورده ای 
ــا  ــدر ب ــار پ ــدارد. رفت ــن ن ــر ت ــرام ب ــاس اح ــه لب اســت ک
همان گونگــی و تقلیــد جــدي فــورژري همــراه اســت 
ــده می شــود  ــف دو گلدســته دی ــر2-6(. در متــن  ال )تصاوی
ــر از کادر از  ــروج عناص ــدارد. خ ــود ن ــن  ب وج ــه در مت ک
ــن  ــرون زده در مت ــگاره اســت. عناصــر بی ویژگــی هــر دو ن
ــی در  ــن ویژگ ــت. ای ــترانیده اس ــر را گس ــعت اث ــف وس ال
ــود  ــروع می ش ــه ش ــنگی قلع ــای س ــا دیواره ــلان اول ب پ
ــلان  ــفنجی در پ ــای اس ــن ب صخره ه ــه در مت درحالی ک

تصویر 5. مجنون و پدر، بخشی از  متن الف.
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ــن  ــره و رگ چی ــن در کنگ ــر دو مت ــرار دارد. ه ــن ق آغازی
ــه،  ــتند؛ در ادام ــابهت هس ــنگی دارای مش ــای س دیواره
ــن   ــد. در مت ــدا می کن ــداد پی ــی امت ــاری داخل ــا و معم بن
ــرار دارد؛  ــا ق ــی فض ــلان میان ــوه در پ ــا و ک ــف صخره ه ال
ــود  ــده می ش ــافران دی ــتر مس ــادر زُوّار و ش ــد از آن چ بع
ــن عناصــر  ــری اســت. ای ــز دو متــن  تصوی کــه وجــه تمای
ــا تراگونگــی و جایگشــت  ــدارد و ب در پیش متــن حضــور ن
بــا تکثیــر جــدي در فضایــی جدیــد بــه بیش متــن 
ــا  ــق فض ــب خل ــر1(. در قال ــت )تصوی ــده اس ــزوده ش اف
ادامــه  در  صخره هــا،  اول  پــلان  در  ب،  متــن   در 
ــای  ــدی دیواره ــای بع ــه و در پلان ه ــنگی قلع ــوار س دی
آجرچیــن و ســایر بناهــا نــگاه مخاطــب را تــا رکــن 
ــده  ــر دی ــد در اث ــه گنب ــد. س ــایعت می کن ــم18 مش حطی
می شــود. در قالــب نظــام نوشــتاری در رأس بالاتریــن 
ــزوده  ــری اف ــه متن تصوی ــث ب ــط ثل ــه خ ــد واژۀ الله ب گنب
ــد از کادر  ــک گنب ــروج ی ــن خ ــت. در بیش مت ــده اس ش
ــری  ــدی تصوی ــد، ترفن ــه ی دو گنب ــور کادر از میان و عب
ــر2(.  ــد )تصوی ــم می زن ــا عناصــر بصــری را رق ــازی ب در ب
در متــن الــف پــردۀ ســیاه رنگــی تــوأم  بــا نقــوش گیاهــی 
ــه  ــکلی ک ــه ش ــانده اســت؛ ب ــه را پوش ــی کعب ــۀ بالای نیم
ــر1(.  ــت )تصوی ــهود اس ــدا مش ــه ی خ ــنگی خان ازارۀ س
ــا خطــوط شکســته   ــه را ب ــردۀ کعب نگارگــر در متــن ب پ
ــن  ــر مزی ــای پنج پ ــه و گل ه ــر نقط ــطه ی عنص و به واس
کــرده اســت )تصویــر2(. در هــر دو متــن، پرســپکتیو 
آکســومتریک19  کــه از ویژگی هــای نقاشــی ایرانــی اســت 
آشــکار اســت. در متون تصویــری خانــۀ کعبــه تمایــل 
ــر  ــه علاوه ب ــن ب ــا در مت ــپ کادر دارد؛ ام ــمت چ ــه س ب
ــودی  ــع عم ــا ضل ــاس ب ــلاع آن مم ــی از اض ــی، یک بزرگ
ــه  ــن ویژگــی عظمــت بیشــتری ب ســمت چــپ اســت، ای
ــا  ــر را مهی ــر دیگ ــور عناص ــت حض ــیده و فرص آن بخش
ــدام از عناصــر معمــاری و ســاختار  ســاخته اســت. هیچ ک
روایــت  در  بیش متــن  دو  در  حاکــم  فضــای  بصــری 
ــا  ــت، ب ــن رو در بیش متنی ــدارد؛ از ای ــود ن ــن وج پیش مت
ــه  ــت ب ــت. در بینامتنی ــراه اس ــی هم ــش و تراگونگ افزای
ــه  ــاره دارد. آنچ ــتین اش ــن نخس ــه مت ــح ب ــورت صری ص
کــه می توانــد خالــق دو متــن را در خلــق فضــا بــه 

ــت: ــر اس ــت زی ــازد بی ــط س ــی مرتب متن کلام
آمد سوی کعبه سینه پرجوش 

چــون کعبه نهاد حلقه بر گوش )نظامی، 1٣٧6: ٧9(.

بــه  پاســخ  الــف، هفــت فرشــته در حــال  در متــن  
حوائــج مجنــون هســتند. آســمان شــکافته اســت و 
بــا  و  کــرده  عبــور  آن  پهنــۀ  از  ســماوی  موجــودات 
ــال  ــمانی در ح ــوار آس ــن ان ــا ریخت ــن ب ــه هایی زری کاس

شــعله ور ســاختن عشــق مجنــون بــه لیلــی هســتند. ایــن 
ــتگان و  ــور فرش ــدارد. حض ــور ن ــن ب حض ــی در مت ویژگ
ــق  ــدر متعل ــه میرحی ــادآور معراج نام ــی ی ــعله های نوران ش
ــال 8٣9- ــه »در س ــت ک ــرات اس ــین ه ــب پیش ــه مکت ب

ــی  ــه مل ــون در کتابخان ــده و هم اکن ــور ش 84٠ ه. ق. مص
پاریــس نگهــداری می شــود« )ســگای، 1٣85: ٧(. قرابــت 
تصویــری و ســاختار صــوری عناصــر نگاره هــای ایــن 
ــف  ــن ال ــرای مت ــی، ب ــدم تاریخ ــه تق ــه ب ــا توج ــخه ب نس
نگارگــران  می شــود.  محســوب  تصویــری  پیش متنــی 
ــز  ــن و نی ــت مت ــر روای ــخ، ناظــر ب ــی »در طــول تاری ایران
ابعــاد فرهنگــی خــاص آن دوره موجودیــت فرشــته را بــه 
ــی، 1٣98:  ــی و کریم ــیده اند« )محســنی تفت ــر کش تصوی
2٠4(. امــا برخــلاف ایــن موضــوع حضــور فرشــتگان را در 
ــف  ــن ال ــق مت ــت. خال ــوان یاف ــی نمی ت ــن روایت کلام ای
ــای  ــا جلوه ه ــی ب ــن موجــودات ماوراءطبیع ــزودن ای ــا اف ب
نورانــی و شعله آســا در آســمان مکــه، اجابــت دعــای 
ــد؛  ــت می کن ــری روای ــر تصوی ــب عناص ــون را در قال مجن
ایــن امــر رابطــۀ فرامتنیــت را آشــکار می ســازد؛ چــرا کــه 
ــۀ  ــه حافظ ــی ب ــر متک ــی، نگارگ ــن اصل ــتای مت در راس
ــیر،  ــه تفس ــش ب ــی خوی ــای ذهن ــری و پیش فرض ه بص
اســت  پرداختــه  نخســتین  متــن  توصیــف  و  تبییــن 

ــر 1(. )تصوی

گرچه ز شراب عشق مستم
عاشق تر ازین کنم که هستم

یــارب تو مرا به روی لیلی 
هــر لحظه بده زیاده میلی )نظامی، 1٣٧6: 81(.

ــی و  ــر درون ــی عناص ــش و تراگونگ ــا افزای ــش ب ــن بخ ای
تکثیــر جــدي در فضــاي جدیــد تــوأم  بــا جایگشــت 
ــیر  ــتگان در تفس ــرد فرش ــور و عملک ــت. حض ــراه اس هم
ــن  ــه در مت ــت ک ــی اس ــت خاص ــر روای ــف بیانگ ــن ال مت
فرشــته های  افزایــش  دنبــال  بــه  نــدارد.  حضــور  ب 
ــانه های  ــتجوی نش ــر و در جس ــط نگارگ ــه توس هفت گان
شــمارش  بــه  قــرآن  در  نخســت  گام  در  معناگــرا، 
ــت  ــدد هف ــر ع ــد ب ــمان2٠ و تأکی ــات آس ــه طبق هفت گان
در ســوره های یوســف21، حجــر22 و کهــف2٣ می تــوان 
ــلامی  ــر اس ــده در تفک ــر ش ــر منج ــن ام ــرد. ای ــاره ک اش
عــدد هفــت مجموعــۀ کامــل و معنــاداری باشــد، تــا جایــی 
ــت  ــه و هف ــواف کعب ــار ط ــا هفت ب ــج ب ــم ح ــه در موس ک
ــار  ــزد مســلمانان اعتب ــن عــدد ن مرتبــه رمــی جمــرات ای
یافتــه اســت. از ســوی دیگــر در ادبیــات مکاشــفه ای 
یهودیــت، فرشــتگان هفت گانــه ای وجــود دارنــد کــه 
ــای  ــری دنی ــتند و رهب ــن هس ــای نمادی ــران رؤیاه مفس

تحلیل بینانشانه ای دو متن  کلامی و تصویری در دو نگارۀ »مجنون در کعبه« خمسۀ نظامی مکتب هرات با تأکید بر نقش 

نگارگر در خلق اثر
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ــا اجــازۀ  ــد. ایــن فرشــتگان ب ــر عهــده دارن فرشــتگان را ب
انجــام  حــال  در  همــواره  باری تعالــی  درگاه  بــه  ورود 
ــان  ــه حاکم ــه اینک ــه ب ــا توج ــتند. ب ــی هس ــف اله وظای
ــوام و  ــه ســبب مهــارت از هنرمنــدان ســایر اق مســلمان ب
ــد؛  ــره می برده ان ــود به ــری خ ــای هن ــان در کارگاه ه ادی
ایــن امــکان وجــود دارد؛ نگارگــر هنرمنــدی غیرمســلمان 
ــای  ــه در لایه ه ــوده ک ــلمان ب ــان مس ــت حامی در خدم
پنهــان اثــر بــه دور از خواســت حامیــان بــا نگــرش ایمانــی 
ــزوده اســت  ــر اف ــه اث ــه را ب ــش فرشــته های هفت گان خوی
. در متــن الــف آســمان لاجــوردی، ابرك هــای ریــز 
ــم  ــان مفاهی ــماوی در بی ــودات س ــور موج ــش و حض نق
افزوده هــای  حاصــل  آســمان  اســت.  گشــته   ســهیم 
ــن  ارتباطــی  ــمان در پیش مت ــا واژۀ آس ــر اســت و ب نگارگ

برقــرار نمی کنــد: 
حاجت گه جمله جهان اوست

محراب زمین و آســمان اوست )نظامی، 1٣٧6: ٧9(.

ــوار شعله آســا کــه در متــن الــف وجــود دارد،  در مــورد ان
ــت  ــه در بینامتنی ــرد ک ــاره ک ــر اش ــت زی ــه بی ــوان ب می ت
ــا  ــی ب ــا تراگونگ ــت ب ــی و در بیش متنی ــورت ضمن ــه ص ب
خلاقیــت نگارگــر و افزایــش عناصــر درونــی به گســتردگی 

ــت. ــزوده اس ــن اف بیش مت

از چشــمۀ عشق، ده مرا نور
ــی، 1٣٧6:  ــن دور )نظام ــم م ــن ز چش ــرمه مک ــن س وای

.)8٠

در متــن ب آســمان لاجــوردی را بــه صــورت عینــی 
نمی تــوان یافــت؛ امــا ایــن امــکان وجــود دارد کــه 
ــا حضــور گنبــدی در  هنرمنــد، فضــای خــارج از کادر را ب
آن جهــت تداعــی ذهنــی مخاطــب بــه آســمان تخصیــص 
ــری،  ــرات در متون تصوی ــن تغیی ــر2(. ای داده  اســت )تصوی
ــن اســت.  ــه پیش مت ــا نســبت ب ــن تراگونگی ه از عمده تری
ــی  ــن عناصــر منجــر شــده در رابطــه ای فرامتن حضــور ای
بیش متن هــا  در  معانــی  درك  و  محتــوا  تفســیری،  و 
ــر  ــور فراگی ــود ن ــل وج ــه دلی ــد. ب ــاوت باش ــم متف ــا ه ب
دو  هــر  در  اســت؛  نقاشــی ایرانی  ویژگی هــای  از  کــه 
ــید را  ــی خورش ــت مکان ــان و موقعی ــوان زم ــگاره نمی ت ن
تشــخیص داد، تنهــا زمانــی کــه متــون الــف و ب راوی آن 

هســتند موســم حــج اســت. 

چون موسم حج رسید برخاست 
 اشــتر طلبید و محمل آراست

بگرفت به رفق دست فرزند
در ســایه کعبه داشت یکچند )نظامی، 1٣٧6: ٧9(.

معنــا  دو  دارای  و  ایهــام  دارای  ســایه  پیش متــن ،  در 
ــان  ــه بی ــوی ک ــه و معن ــای تمثیل گون ــی معن ــت؛ یک اس
کننــدۀ ســایۀ وجــود و حضــور حضــرت باری تعالــی 
در  خورشــید  حضــور  از  نشــانه ای  دیگــری  و  اســت 
ــی  ــن ویژگ ــت. ای ــۀ روز اس ــای میان ــه و گرم ــمان مک آس
قابــل تشــخیص نیســت.  در بیش متن هــای تصویــری 
ــوه  ــت ک ــافران در پش ــادر مس ــتُر و چ ــف اشُ ــن ال در مت
ــت  ــمت راس ــۀ س ــی در میان ــلان انتهای ــا در پ و صخره ه
در  روایت کلامــی  در  )تصویــر1(.  می شــود  دیــده 
ــر را  ــن عناص ــه ای ــگاه در مک ــه منزل ــیدن ب ــش رس بخ
ــش  ــه بخ ــه ب ــفر ک ــروع س ــا در ش ــت؛ ام ــوان یاف نمی ت
حضــور مجنــون در مکــه مرتبــط نیســت، بــه ایــن 

ــت. ــده اس ــاره ش ــر اش عناص

چون موسم حج رسید برخاست
اشــتر طلبید و محمل آراست )نظامی، 1٣٧6: ٧9(. 

در روایــت ســفر حــج در متن کلامــی توصیــف رنــگ، 
ــیاه  ــگ س ــن ب، رن ــدارد. در مت ــود ن ــا وج ــر و فض عناص
ــه،  ــری ابنی ــگ آج ــب و رن ــگ غال ــوان رن ــه عن ــرده ب پ
معمــاری  گنبد هــا،  و  کاشــی ها  فیــروزه ای  آبــی 
ــای  ــف رنگ ه ــن ال ــد. در مت ــی می کن ــلامی را تداع اس
ازارۀ  کــوه،  دیــوار ســنگی، صخره هــا،  آبی خاکســتری 
ــۀ  ــاری ابنی ــری معم ــگ آج ــه رن ــه و در ادام ــۀ کعب خان
ــمان  ــوردی آس ــره و لاج ــوار منتش ــی ان ــی و طلای داخل
بــا  تــوأم   بیش متــن  در  تراگونگــی  جملگــی حاصــل 

ــت.  ــن اس ــه پیش مت ــی ب ــارۀ ضمن اش

خوانش پیرامتنی

ــا  ــد ب ــال و پیون ــتاری در اتص ــای نوش ــاره متن ه ــور پ حض
ــر  ــتقل در اث ــی مس ــه متن ــی ک ــف و ب در حال ــون ال مت
ــت  ــرای ادراك روای ــش ورودی ب ــود، نق ــوب نمی ش محس
ــش  ــدف پوش ــا ه ــران ب ــد. نگارگ ــا می کن ــری را ایف تصوی
ــا  ــاره متن ه ــن پ ــدی، ای ــب ترکیب بن ــی در قال ــن اصل مت
ــی  ــون متن ــا همچ ــد ت ــش کرده ان ــن خوی ــۀ مت را ضمیم
ــایعت  ــا مش ــد ب ــورت هدفمن ــه ص ــط، ب ــته و مرتب پیوس
مخاطــب، دریافــت او را از متــن کنتــرل نماینــد. براســاس 
ــن عناصــر عاریتــی نقــش آســتانگی  رابطــۀ پیرامتنیــت ای

ــد.  ــا می کن ــری ایف ــون تصوی ــرای مت ب

خوانش سرمتنی

ــار مــورد مطالعــه هــر چنــد  رابطــۀ ســرمتنی و تعلقــی آث
ــاط  ــا در ارتب ــود، ام ــبت داده  می ش ــرات نس ــب ه ــه مکت ب
ــن  ــق دارد  ای ــه آن تعل ــه ب ــی ک ــا گونه های ــن ب ــک مت ی
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آثــار را می تــوان همســو بــا متن هــا و آثــاری مشــابه 
ــه  ــوری ب ــه دوران تیم ــوط ب ــاهنامه ای مرب ــت. در ش دانس
ــت  ــج، روای ــه گمبری ــه کتابخان ــق ب ــخ 8٣8 ه. ق. متعل تاری
ــده  ــیده ش ــر کش ــه تصوی ــه« ب ــه کعب ــکندر ب ــن اس »رفت
اســت. ایــن نــگاره علاوه بــر رابطــۀ تعلقــی و گونه شناســانه 
ــورد نظــر  ــر م ــرای دو اث ــری ب ــی تصوی ــد پیش متن می توان
در ایــن پژوهــش مطمــح نظــر باشــد. در ایــن نــگاره 
ــه و  ــت گرفت ــه دس ــدا را ب ــۀ خ ــۀ درب خان ــکندر حلق اس
ــار تجــاری مکتــب شــیراز دارد  ــه آث ــر اشــاره ب ســادگی اث
ــخ 84٧  ــه تاری ــن دوران ب ــگاره ای از همی ــر ٧(.  ن )تصوی

ه. ق. در مــوزۀ ایالتــی ارمیتــاژ وجــود دارد کــه در آن 
ــه  ــه را گرفت ــای درب کعب ــت حلقه ه ــا دو دس ــون ب مجن
اســت. در آســمان، طلایــی دو فرشــته بــا شــانه  هایی 
ــد  ــه می توان ــواج وجــود دارد ک ــا کمرشــال های م ــه ب برهن
بــه عنــوان گونــه ای هم نــوع عــلاوه بــر رابطــه ای ســرمتنی و 
ــه  ــرای فرشــته های هفتگان تعلقــی، پیش متنــی تصویــری ب
ــون  ــل مت ــن دلی ــه همی ــر 8(. ب ــد )تصوی ــف باش ــن ال مت
مــورد نظــر در مطالعــۀ ترامتنــی، متونــی ترکیبــی قلمــداد 

می شــود. 

ــه  ــکند ر ب ــن اس ــی، رفت ــاهنامه فردوس ــر 7. ش تصوی
.)URL1( کعبــه 838 ه. ق.، کتابخانــه گمبریــج

تصویــر 8 . خمســه نظامــی، »مجنــون د ر کعبــه«  847 ه. 
.)URL2( ق.، هــرات، مــوزه ایالتــی ارمیتــاژ
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جدول 1. نتایج حاصل از پژوهش، براساس خوانش ترامتنی )منبع: نگارندگان، 1403(.
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نتیجه گیری
در ایــن پژوهــش بــا مطالعــۀ بینانشــانه ای روابــط میــان دو متــن از نظام هــای نشــانه ای متفــاوت بــه نقــاط 
ــل  ــا تحلی ــد. ب ــه ش ــرات پرداخت ــب ه ــی از مکت ــۀ نظام ــه« خمس ــون در کعب ــگارۀ »مجن ــراق دو ن ــتراك و افت اش
مضامیــن و روابــط میــان متــون و نتایــج منــدرج در جدول هــای )1( و )2( مشــخص شــد، دو متن تصویــری 
در بینامتنیــت عــلاوه بــر وفــاداری بــه پیش متــن بــا اشــاراتی صریــح و ضمنــی حضــور متن کلامــی را در 
ــه  ــر ب ــی و مهاج ــری عاریت ــا عناص ــی ب ــی لفظ ــل قول ــا نق ــح ب ــورت صری ــه ص ــته  و ب ــر داش ــری در نظ متن تصوی
ــه اســت؛  ــی متــن  پرداخت ــه افزایــش عناصــر درون ــا تفســیر خویــش ب ــف ب ــق متــن ال ــد؛ خال متن پیشــین پرداخته ان
ــا تقلیــدی جــدي و کامــل  ــا وابســتگی بیشــتر بــه پیش متــن بــه دگردیســی آن پرداختــه و ب ولــی خالــق متــن ب ب
ــوای آن  ــون و محت ــه مضم ــود را ب ــاداری خ ــدك وف ــی ان ــا تغییرات ــی ب ــداوم  متن کلام ــورژري، در ت ــه ف در گون
ــت. در  ــوان یاف ــن ب نمی ت ــر در مت ــیر نگارگ ــر تفس ــی ب ــری مبتن ــت. عناص ــرده اس ــراز ک ــد اب ــت جدی در وضعی
ــا متن پیشــین در  ــف ب ــح و آشــکار اســت. رابطــۀ متــن ال ــه عاریــت گرفتــه شــده صری رابطــۀ هم حضــوری عناصــر ب
ــش و جانشــینی منجــر  ــی، افزای ــا تراگونگ ــد ب ــی جدی ــری جــدي در فضای ــا تکثی ــۀ جایگشــت ب ــت درگون بیش متنی
ــی  ــف مســتقل از متن کلام ــن ال ــر مت ــه نگارگ ــن شــده اســت. عناصــری ک ــی در بیش مت ــه گســترش عناصــر درون ب
ــان  ــی زب ــای معنای ــل الگوه ــه و تحلی ــزوده  اســت، تفســیر وی از تجزی ــری اف ــه متن تصوی ــار عناصــر مهاجــر ب در کن
ــن   ــی پیش مت ــون کل ــه مضم ــا ب ــه تنه ــف ن ــن ال ــق مت ــد. خال ــکار می کن ــی را آش ــای متن کلام ــن و درون مایه ه مت
ــل  ــت. حاص ــه اس ــن  پرداخت ــوای آن در بیش مت ــن محت ــه تبیی ــی ب ــه ای فرامتن ــه در رابط ــت، بلک ــرده اس ــا نک اکتف
ــم دســت  ــق مفاهی ــی او، خل ــای ذهن ــه حافظــۀ بصــری و پیش فرض ه ــی ب ــزودن عناصــر متک ــا اف ــر ب تفســیر نگارگ
نیافتنــی و ماوراءطبیعــی، همچــون اجابــت دعــای مجنــون توســط پــروردگار، بــه دســت موجــودات ســماوی اســت. 
ــر  ــد. تأثی ــی مشــترك آشــکار می کن ــق موضوع ــد خل ــر را در فرآین ــاوت دو نگارگ ــری تف ــن عناصــر تصوی ــش ای افزای
ــده  ــی ش ــم متن کلام ــن مفاهی ــه تبیی ــر ب ــی، منج ــترش معان ــف و گس ــر توصی ــلاوه ب ــف ع ــن ال ــر مت ــیر نگارگ تفس

اســت.

ــج  ــی و نتای ــش ترامتن ــاس خوان ــش، براس ــل از پژوه ــج حاص ــدول 2: نتای ج
ــدگان، 1403(. ــع: نگارن ــدول 1 )منب ــل از ج حاص
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شــت پی نو
1. Transformation دگرگونی و تغییر   

2.  نخســتین  بــار ژولیــا کریســتوا در ســال 1966میــلادی آن را 
مطــرح نمــود. 

3. Gerard Genette
4. Transtextuality
5. Intertextuality رابطه  هم حضوری 
6. Metatextuality
7. Paratextuality
8. Hypertextuality زبرمتنیت 
9. Architextuality

۱0. »بیانگــر حضــور آشــکار یــک متــن در متــن دیگــر اســت« 
ــور مطلــق، ۱۳86: 88(. )نام

ــر اســت  ــن دیگ ــن در مت ــک مت ــان ی ــر حضــور پنه ۱۱. »بیانگ
و قصــد دارد تــا مرجــع بینامتــن خــود را پنهــان کنــد« )نامــور 

ــق، ۱۳86: 88(. مطل
۱2. در ایــن گونــه، نشــانه هایی وجــود دارد کــه می تــوان 
متــن نخســت را تشــخیص داد و تنهــا کســانی کــه متــن اول را 

می کننــد. ادراك  را  دوم  متــن  نشــانه های  می شناســند 

13. Forgerie 

14. Transposition

ــق،  ــور مطل ــه: )نام ــرای مطالعــه بیشــتر مراجعــه شــود ب ۱5.  ب
)آذر، ۱۳95: ۳۱-۱۱(. و   )98-8۳ :۱۳86

۱6.  پیش متــن  Hypotext ، متــن قبلــی، متــن نخســتین و 
ــت.  ــی اس ــام و برگرفتگ ــع اله منب

ــن  ــا مت ــن دوم ی ــد، مت ــن جدی ــن Hypertext، مت ۱۷.  بیش مت
برگرفتــه از پیش متــن اســت. شناســایی و هویــت بیش متــن در 

ــا متــن نخســت اســت. گــرو شناســایی پیش متــن ی
ــد،  ــود را گوین ــه و حجرالاس ــان در کعب ــه می ــم، فاصل ۱8. حطی
ب اب وی ــه ،  )اب ــن   را پذیرفــت  توبــه آدم  جایــی کــه خداونــد 
141٣، ج2: 2٠9(. مقامــی کــه مــردم به خضــوع و خشــوع دعــا 

کنــد. 
19. Axonometric

ــتَوَی  ــمَّ اسْ ــا ثُ ــي الْْأرَْضِ جَمِیعً ــا فِ ــمْ مَ ــقَ لکَُ ــذِي خَلَ َّ 20. هُوَال
ــمٌ  ـِـکُلِّ شَــيْءٍ عَلیِ ــوَ ب اهُنَّ سَــبْعَ سَــمَاوَاتٍ وَهُ ــمَاءِ فَسَــوَّ َــی السَّ إلِ

ــره، 29﴾ ﴿بق
2۱. وَقَــالَ المَْلـِـكُ إنِـِّـي أرََی سَــبْعَ بقََــرَاتٍ سِــمَانٍ یأَْکُلُهُــنَّ سَــبْعٌ 
ــأَُ  ــا المَْ ــا أیَهَُّ ــاتٍ یَ ــرَ یاَبسَِ ــرٍ وَأخَُ ــنْبُاَتٍ خُضْ ــبْعَ سُ ــافٌ وَسَ عِجَ

ــرُونَ ﴿٤۳﴾ ــا تعَْبُ ؤْیَ ــمْ للِرُّ ــايَ إنِْ کُنْتُ أفَْتُونـِـي فِــي رُؤْیَ
22. لهََا سَبْعَةُ أبَوَْابٍ لکُِلِّ باَبٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ ﴿٤٤﴾

2۳.  سَــیَقُولوُنَ ثاََثـَـةٌ رَابعُِهُــمْ کَلبُْهُــمْ وَیقَُولوُنَ خَمْسَــةٌ سَادِسُــهُمْ 
ــلْ  ــمْ قُ ــمْ کَلبُْهُ ــبْعَةٌ وَثاَمِنُهُ ــونَ سَ ــبِ وَیقَُولُ ــا باِلغَْیْ ــمْ رَجْمً کَلبُْهُ
ــمْ إلََِّاّ  ــارِ فیِهِ ــاَ تمَُ ــلٌ فَ ــمْ إلََِّاّ قَلیِ ــا یعَْلمَُهُ ــمْ مَ تهِِ ــمُ بعِِدَّ ِّــي أعَْلَ رَب

مِرَاءً ظَاهِرًا وَلََّا تسَْتَفْتِ فیِهِمْ مِنْهُمْ أحََدًا ﴿22﴾ 
2٤. بــرای مطالعــه بیشــتر مراجعــه کنیــد بــه: )حســینی، ۱۳9۳: 

۱۱9-۱2٤( و )احمــدی و مفتــاح،۱۳92: ٤0-٤۳(.
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Abstract:

One of  the verbal texts that have always been 
transformed into visual texts throughout the 
history of  Islamic Iranian painting is the Nizami’s 
Khamsa and the romantic poem, “Layla and 
Majnun”. Among the Nizami stories, “Majnun 
trip to the Ka’bah” has been an attractive subject 
for illustration. Illustrators have tried to convert 
verbal texts into visual texts, in addition to being 
faithful to the hypotext, they can help their viewers 
in inducing the contents of  the verbal text with 
individual interpretation in the form of  visual text. 
The individual interpretation of  the illustrators in 
reading the verbal text has led to transformation 
and understanding the concepts in the visual text. 
Some illustrators, in order to express their ability, 
not in the form of  the skill of  transforming verbal 
texts into visual text, but in order to express their 
artistic identity, have created elements in their 
illustrations. The separation of  these elements 
reveals the difference in interpretation of  literary 
texts by illustrators. The two illustrations of 
“Majnun in Ka’bah” from the Herat school have 
a single theme, but there are differences between 
the visual elements of  these illustrations. The 
current research aims to find out the difference 
between the elements in the verbal text and the 
two visual texts “Majnun in Ka’bah” in Nizami’s 
Khamsa, painted in the Herat School, and seeks 
to identify the illustrator’s contribution through 
his interpretation in the creation of  the work. 
Therefore, it raises the question: What differences 
can be found by studying the verbal and visual texts 
of  “Majnun in Ka’bah” that are the result of  the 
illustrator’s interpretation? This research has been 
done by collecting data through documentation and 
library studies with the method of  intersemiotic 
comparison and analysis and with Gérard 
Genette’s transtextuality approach. This approach 
is an efficient approach due to the reading and 
classification of  relationships between two texts in 
separating the contribution of  the illustrator from 
the author.
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and The association of  this research is two 
depictions of  “Majnun in Ka’bah” from the 
Herat school. An illustration belonging to 
Nizami’s Khamsa and preserved in the library 
and archive of  Topkapı Palace Museum, with 
the ID (H. 781, fol. 111v) is about 1445 AD 
(Milstein, 2021: 335), which will be studied 
in the process of  formation of  the research 
with the title text A (image 1). The second 
illustration belongs to Nizami’s Khamsa around 
1517 AD. It is attributed to Behzad, which is 
kept in the British Museum Library; in the 
research process, this illustration is called 
text B (image 2). Examining the differences 
and commonalities of  these texts has been 
neglected in art studies due to the perception of 
the illustrator’s contribution and its effect on the 
perception of  verbal text concepts, which has 
made the necessity of  this research a reality. By 
analysing the themes and relationships between 
the texts and the results listed in tables (1) 
and (2), it was determined, two visual texts in 
intertextuality, in addition to faithfulness to the 
hypotext with explicit and implicit references, 
have considered the presence of  the verbal 
text in the visual text, and have explicitly 
addressed the hypotext with a verbal quotation 
with borrowed and migrant elements; The 
illustrator of  text A has increased the internal 
elements of  the text with her interpretation. 
But the illustrator of  text B has transformed 
it by depending more on the hypotext and with 
a serious and complete imitation in the form 
of  Forgery, in the continuation of  the verbal 
text with little changes, he has expressed his 
loyalty to its theme and content in the new 
situationElements based on the interpretation 
of  the illustrator cannot be found in text B. 
In relation to the Intertextuality of  borrowed 
elements, it is clear and obvious. The 
relationship of  the hypotext with the hypertext 
in the hypertextuality is transposition by 
serious transformation in a new space with 
distortion, increase and substitution, which has 
led to the expansion of  internal elements in the 
hypertext. The elements that the illustrator of 
text A has added to the visual text, independent 
of  the verbal text, along with the migrant 
elements, reveal her interpretation of  the 
analysis of  the semantic patterns of  the text 
language and the contents of  the verbal text. 
The illustrator of  text A has not only limited 
herself  to the general theme of  the hypotext, 
but has explained its content in the hypertext 
in a metatextual relationship. The result of 

the illustrator’s interpretation is the creation 
of  unattainable and supernatural concepts by 
adding elements based on her visual memory 
and mental assumptions, such as mad prayer by 
the Majnun, by the hands of  heavenly beings. 
The increase of  these visual elements makes 
the difference between the two illustrators 
in creating a common theme. In addition to 
describing and expanding the meanings, the 
effect of  the illustrative interpretation of  text 
A has caused the explanation of  the concepts of 
the verbal text.

Keywords: Iranian Painting, Nizami’s Khamsa, 
Herat School, Illustrator, Transtextuality. 
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